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bunrapcku

CumBonu

@ MpoueteTe ToBa PbKOBOACTBO.

@® Hocerte 3awura 3a cnyxa, npeanasHu ouuna 1 NPOTMBONPaxoBa Macka.
 BHuMaHHe - Na3epHo MbueHne

@ Knac Il usnonHexne

® He naxebpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH NPH GUTOBHUTE OTNAAbLM.

Na3sepHo nbuenue. He rnepaiite B nbua. Motpeburencku nasepeH NpoayKT
oT Knac 2.

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

06w ykasaHHA 32 6€30MacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- Hp?uerere BCHUKH NpeAynpeXxaeHns, yKa3aHusa, 3anos-

LEHUE HaiiTe ce ¢ Uryp1re H TEXHHUECKHUTE XaPaKTePUCTUKH,
NPUNOXEHH KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1ponycku npu

CNa3BaHeTo Ha yKkasaHWATa No-4oNy Morar fja Npeau3BUKaT TOKOB YAap U/Wiu TEXKKU

TpaBMH.

CbXpaHABaiTe Te31 YKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

/13non3BaHuAT No-gony TepMUH "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA [0 3aXpaHBaHu OT

eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v o 3axpaH-

BaHM OT aKyMynaTopHa batepus enekTponHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaly kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMaseTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6Pe 0CBETEHO. Pa3XBbp/IAHUTE UK
TbMHU pa6OTHM MeCTa Ca NpeanocTaBKa 3a UHUUAEHTH.

» He paboteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeja C NOBULLEHA ONACHOCT OT Bb3-
HHUKBaHe Ha eKCnNo3ua, B 6NM30CT 40 NecHo3ananuMu TEUHOCTH, Fra3oBe UNK
npaxoo6pa3xu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce
OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fja Bb3NNaMeHAT NpaxoobpasHu Matepuani unu na-
pH.

» [ipbKTe feua u CTPaHUUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3cToAHue, AoKaTo paboT-
Te C eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHUETO By Gbjie OTKNIOHEHO, MOXe /a 3a-
rybuTe KOHTPONA Hajl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.



486 | bbnrapcku

BesonacHocT npu pabota c eneKTpUYECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TPA6Ba Aja e NoAXoAALY 3a NON3BaHUA
KOHTaKT. B HMKaKbB cnyyaii He ce Aonycka H3MeHsHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha
wencena. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He 3Non3eaiite
afanTepu 3a wencena. 10n13BaHETO HA OPUTMHANHM LENCENK U KOHTAKTH HaMa-
NABA PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» WUsbareaiite gonupa Ha tanoto Bu 1o 3a3emMeHu Tena, Hanp. Tpbbu, oTonnu-
TENHW ypeau, Neuku u XnagunHuuu. Korato 171070 Bi € 3a3eMeHO, PUCKBT OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yiap € No-ronam.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AibXKA M Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha
BO/Ia B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA NOBULLABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He nsnonsgaiite 3axpaHBaiLus Kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOM He € NpeaBH-
neH. Hukora He n3nonseaiite 3axpaHBawua Kaben 3a npeHacaHe, TernexHe
WNKU OTKauaBaHe Ha enekTpouHcTpymenTa. lMpeanassaiitte kabena ot Harpa-
BaHe, OMacnsABaHe, ONUP A0 OCTPH pbbOBe HNK A0 NOABHKHY 3BEHa HAa Ma-
WHHK. [TOBPeEeHU UNK yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3MON3BaiiTe CaMO YAbMKH-
TenHu kabenu, noaxoAswm 3a paboTa Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKK-
Ten, NpefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TO-
KOB yfap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BbB BaXKHa cpefa,
M3non3eaiTe Npefna3eH NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha
npeanaseH npexkbCcBay 3a yTeuH TOKOBE HaMalifAiBa OMAaCHOCTTA OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» Bbperte KOHLEHTPUPAHH, CiefeTe BHUMATENHO AeHCTBHATA CH U NOCTbNBa-
Te NpeANa3nyuBo U pasymHo. He uanon3aBaiite eneKTPOMHCTPYMeEHTa, KOraTo
CTe YMOPEHH UMK NMOJ, BNUAHNETO HAa HAPKOTUUHH BELLEeCTBa, ankoXonN UK
yno#BaLy nekapcTBa. Ef1H MUr pa3cesHoCT Npyu paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT
MOXXe 12 UMa 32 NOCNEACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Paborete c npeana3sBauo pabotHo obnekno. BuHaru HoceTe npegnasHu
ounna. HoceHeTo Ha NoAX0oAALLM 3a NON3BaHMA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLL-
BaHaTa IeNHOCT IMUHM NPeAnasHu CPEACTBa, KaTo AUXaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3allMTHA Kacka WK LyMo3ar-
nywutenu (aHTMOHK), HamanABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBA 3M10MONyKa.

» U3bArBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHH-
manue. Mpeau Aa BKNIOUMTE Liencena B KOHTAKTa UMK Ja NocTaBuTe batepu-
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ATa, KAaKTO M NPH NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepABaiiTe, ue
NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "u3KnoueHo". HoceHeTo Ha eNneKTPOMHCT-
PYMEHTH C NPBCT BbPXY NYCKOBKA NPEKbCBaY UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHWe, JoKaTo NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH, YBENMUYaBa ONacHOCTTa
OT TPYZ10BY 3M10MONYKK.

Mpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepABaNTe, e CTe OTCTPaHH-
NH OT HErO BCUUKHU NOMOLUHW HHCTPYMEHTH U FaeuHH KNovoBe. TOMOLLEH UH-
CTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHW TPABMH.
U3barBaiite HeectecTBeHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO. PaboTete B cTabunto
NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka
Lie MOXeTe [1a KOHTPONMpaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-besonacko,
aKo Bb3HUKHE HeouakBaHa CHUTyalLus.

Pabortete c noaxoasuio obnekno. He pabortere ¢ UMPOKK APEXH UMK YKpa-
weHus. [lpbxre KocaTta U ApexuTe cu Ha 6e30nacHo pascTosHKe OT ABHXKe-
LK ce 3BeHa. LLIMpokuTe Apexy, yKpalleHuaTa, ibnruTe Kock Morart ja bbaat
3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHA.

AKO e Bb3MO>XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA aCNMPALHOHHA CUCTEMa, Ce yBe-
pABaiiTe, ue T4 € BKNOUEHa U (hYHKLMOHHUPa U3NpaBHO. V3non3BaHeTo Ha ac-
NMUPaLMOHHA CUCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce HA OTAENALLM Ce NpK
paboTa npaxose.

[lobpoTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeACTBME Ha uecTa pabora ¢
Hero He e NOBOZ, 3a HAManABaHe Ha BHUMaHMETO U NpeHebpersaHe Ha Mep-
KuTe 3a 6e3onacHocT. Ef1HO HeBHUMATENHO AEHCTBIUE MOXe [1a NPefn3BrKa
TEXKM HapaHABaHWA CaMo 3a YacTH OT CEKYHAATa.

[PHUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

>

He npeToBapBaiiTe eneKTPOHHCTPYMeHTa. U3non3asaiiTe eneKTPOHHCTPY-
MEeHTHTe caMo cbobpa3Ho TAXHOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
1 no-be30nacHo, Korato U3non3asare NoAXoAALLMA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3aaaje-
HMA OT NPOM3BOAMTENSA 1UANA30H HA HATOBApPBaHe.

He n3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO MYCKOB NPEKbCBau € noBpe-
LeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [1a Obaie M3KNIouBaH U BKMIOUBAH M0
NpeaBUAEHHUA OT NPOU3BOAMTENA HAUMH, e OnaceH v TpAbBa aa Obaie PeMOHTH-
paH.

Mpenyu aa n3BbpLIBaTE KAKBUTO U A3 € AEHHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHa Ha PabOTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro npu-
6upare, M3KnIouBaiiTe WeNcena oT KOHTaKTa, pecn. u3BaxaanTe batepuara,
aKo e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3a/IeUCTBaHE Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.
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» CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, KbleTo He Morart fa bbaar
[nocTurHaty ot geua. He gonyckaiite Te aa 6bAat H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO
He ca 3aNno3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1 He ca NPOUEny Te3U HHCTPYK-
umMu. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEDOUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE
Morart Ja Obfiat U3KHUMTENHO ONACHH.

» Mopabpxaiite f0OPe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U akcecoapuTe um. Mpose-
pABaliTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHa (DYHKLMOHNPaT He3yKOpPHO, AanH He 3aK-
NUHBAT, AanK UMa CUyNEeHu N1 NOBPEAEeHN AeTalNH, KOUTO HapyLWwaBaT unu1
M3MEHAT (PYHKLMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. lpeau fa usnonssare enekr-
POMHCTPYMEHTa, Ce NorpuXeTe NOBPeAeHUTE AeTalinK Aa 6baaT peMoHTHpa-
HU. MHOT0 OT TPY0BHTE 3M10MONYKH CE AbMKAT Ha HelobPe NoAIbPKAHM eNeKT-
POMHCTPYMEHTH W YPEeau.

» lMopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK Aobpe 3aTOUeHH H YUCTH.
[lobpe noagbpKaHUTE PEXELM MHCTPYMEHTH C OCTPH PbDOBE OKa3BarT No-Manko
CbNPOTUBIEHUE W CE BOAAT MO-NIEKO.

» W3nonsBaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTENHHUTE NPUCNocobneHus,
PaboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H., CboDPa3HO HHCTPYKLUHTE Ha NPOU3BOAUTE-
na. Mpu ToBa ce cbobpasABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHH yCNOBHUA U onepa-
MM, KOHTO TPAGBa Aa M3NbAHUTE. V3M0N3BAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a
Pa3NWUYHK OT NPEABUAEHHTE OT NPONU3BOANTENA NPHUNOXKEHUA NOBHLLIABA ONac-
HOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0BU 3M0NOMNYKH.

» lMopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH H HEOMACNEHH. X/Tb3-
raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKM He No3BonaBat besonacHara pabota u 1obpoto
KOHTPONUpPaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA NP Bb3HUKBAHE Ha HEOUaKBaHa CHTya-
umA.

[PHXNNBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apeXAaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu H3non3saiite cCamo 3apAAHH-
Te yCTpPOIicTBa, NPenopbuBaHK OT NPOM3BOANTENA. Korato uanonssare 3apsf-
HM YCTPOWCTBA 32 3apeiaHe Ha HeMoAXOAALLM akyMynaTopHu batepuu, CbllecT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha noxap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3BaiTe CamMo NPeBUAEHH-
Te 3a CbOTBETHHA MOZeN aKyMynaTopHu batepuu. M3non3saHeTo Ha pasnuu-
HW aKyMynaTopHu batepuu MoXe a Npean3BMKa TPYA0Ba 3N0NonyKa U/unu no-
xap.

» lpepna3BaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU GaTepPHK OT KOHTAKT C rone-
MU UK ManKK MeTanH1 NpeaMeTH, Hanp. KnamMmepu, MOHETH, KNouoBe, NMpo-
HW, BUHTOBE M Jp.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAU3BUKaT KbCO CbeiHHEHHe.
lMocneacTsuATa OT KbCOTO CbeMHEHWE MOTaT fla ObaaT M3rapAaHKUA UMK NoXxap.
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» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepua oT Hesa MOXe fa U3-
Teue enekTponut. U36areaiite KOHTaKTa c Hero. AKo BbNpeKu TOBa Ha KOXa-
Ta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO C BoAa. AKo enek-
TPONUT NonagHe B ounte Bu, cnep He3abaBHo 06MNHO 3NNaKBaHe NoTbpce-
Te NoMoLL, oT iekap. ENeKTpONUTLT MOXe A NPeAN3BHKA U3rapAaHKMA Ha KOXaTa.

» He u3nonassaiite akymynaropHa b6atepus un1 eneKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO ca
noBpeaeHH MK C U3MEHEHa KOHCTPYKUMA. [T0BPEeaeHN UK U3MEHEHU aKyMy-
natopHu batepuu Morart ia ce Bb3nnamMeHsT, eKCIOANPAT UK ia IPeau3BUKaT
HapaHsABaHUs.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BACOKH TEMNEPaTyPH UMK OTbH.
M3naraHeTo Ha orbH UnW Temneparypy Hag 130 °C moraT Aa npeAn3BrKar exkcn-
NIO3MH.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHUA 3a 3apexaHe Ha akymynaTopHata 6atepus;
He A 3apeXaiTe, aKo TEMNepaTypara il € H3BbH iHana3oHa, NOCOUEH B HHC-
TpyKuumuTe. HenpaBMnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo Npu TeMnepatypu us-
BbH [0NYCTUMHUA iUaNa3oH MOraT f1a YBPpeaAT batepusTa 1 yBen1uasar onacHocT-
Ta 0T NOXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu Aa ce M3BbpLuBa camo
0T KBanu(MLHUPaHKU CNeLUanucTi U Camo ¢ H3NON3BaHETO Ha OPUTHHANHM pe-
3epBHH 4acTH. 10 TO31 HaUWH Ce rapaHTHPa CbxpaHaBaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBPEAEHH aKyMyNnaTopHU 6aTepuu. PEMOHTLT Ha
akymynatopHu batepuu TpabBa f1a ce N3BbpLLIBA CaMO OT NPOU3BOANTENA UMK OT
0TOPU3MUPaH CepBU3.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT 3a 6opmalLuMHa-BUHTOBbPT

» Korarto usnbnusBare onepauus, npy KOATO CbLECTBYBA ONACHOCT PaboTHu-
AT HHCTPYMEHT UK (PUKCATOPHTE MOraT 1a 3acerHar CKPUTH Nog, NoBbpX-
HOCTTa NPOBOAHMULM NMOA HaNPeXXeHue, AonupaNnTe eneKTPOUHCTPYMEHTa ca-
MO 10 eNeKTPONU3UPAHUTE NOBLPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1PU KOHTAKT Ha
PEXELLMA MHCTPYMEHT UMK (hHUKCATOPa C NPOBO/AHMK M0/ HANPEXKEHUE & Bb3MOX-
HO HanpeXeHWeTo ia ce Npefiaae No MeTaNHUTE AETaiNu Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ TOBa /1a NPE/M3BHKa TOKOB yaap.

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aBMBaHE M Pa3BUBaHE Ha BUHTO-
BE MOTar PA3KO [1a Bb3HUKHAT CUITHWA PEaKLIMOHHM MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTeanua getain. [letain, 3axBaHar ¢ NOAXOAALM NPUC-
nocobneHus uin ckobu, e 3aCToNOPEH Mo 3PaB0 U CUTYPHO, OTKOKOTO, aKo 0
[IbPXHTE C pbKa.
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» W3nonsBaiite noaxoAAwy npubopH, 3a Aa OTKPHUETE eBEHTYaNHO CKPUTH NOJ,
NoBbPXHOCTTA TPbGoONpoBoOAH, UK ce 0ObpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabauUTeNnHo APYXKeCTBO. BNM3aHETO B CbNPHUKOCHOBEHHWE C MPOBOAHULM MOA
HanpexxeHWe MoXXe a NPean3BIKa NoXap ¥ TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha rason-
pOBO/ MOXE /1a [10BE/ie 710 eKCMN03KA. YBPEXAHETO Ha BOJONPOBO/ Npeaus-
BWKBA 3HAUMTENHW MATEPUATHU LLETH.

» lpenu Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBailiTe BbPTEHETO fa cnpe
HambNHO. B NpoTMBEH CNyuail M3NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa f1oM-
pe apyr npeameTt U ia Npean3BrUKa HEKOHTPOMMPAHO NpemMecTBaHe Ha eNneKkTpo-
MHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBHHA eKCNNoaTauua oT akyMmynaTtopHara barepus
Morar Aa ce oT4enar napu. AKymynaropHara 6atepusa moxe Aa ce 3ananu
MK Ja ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe U NpK ONNaKBaHua
ce 0bbpHeTe KbM fiekap. MapuTe MoraT Aa pasapasHAT AUXaTeNnHuTe MbTULLa.

» He npomeHsiiTe 1 He 0TBapsAiiTe akymynaTopHata 6atepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeaeHa OT OCTPH NpeaMeTH,
Hanp. NMPOHH UMK OTBEPTKH, UMK OT CUNHK YAApH. Moxe Aa bbae npeaussmka-
HO BbTPELLHO KbCO CbeAMHEHUE U aKyMynaTopHaTa batepua MOXe [a Ce 3anany,
[1a 3anyLUK, 1a eKCMNI0OAMPA UMK fia Ce Nperpee.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B NPOAYKTH Ha
npoussogutena. Camo Taka T e npefnaseHa oT ONacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

Y MpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus oT BUCOKH TeMnepa-

O TYPH, Hanp. BCNeACTBMUE Ha NPOABMIKUTENHO H3NaraHe Ha au-

For‘ PeKTHa CibHUeBa CBET/IHHA, ObH, MPbCOTHA, BOAA M OBNAX-
N HABaHe. VIMa 0NacHOCT OT EKCMNO3MA U KbCO CbeMHEHHE.

» dyHKuMATa 32 NOKANU3NpaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA He MOJKe TeXHONO-
rMYHO [1a rapaHTHPa CTONPOLIEHTOBA CHIYPHOCT. 3a Aa H3KMIOUKTE ONACHOC-
TH, BUHaru npepy npobusaue, pasane unu pe3osaHe Ha CTEHU, TABAHU U
nofoBe NpoBepsABaNTe U NO APYrH MbTHLYA, HANP. YPe3 CTPOUTENHH uepTe-
KU1, CHHMKH OT Pa3NIUHU CTPOUTENHM eTanu U Ap.N. BNWAHKATa Ha OKONHaTa
Cpefia, KaTo BNAXHOCT Ha Bb3flyxa W1 6NM30CT 10 APYTY eNneKTporypeau, KouTo
reHepUpar CUMHK eNEKTPUUECKH, MarHUTHW UK eNeKTPOMArHWTHU NoneTta, Bna-
rara, ChbpXalluTe MeTan CTPOUTENHW MaTEPHANH, anyKalMPaHWTE H30MALMOH-
HW MaTepu1ani 1 NPOBOAUMMTE TANeTH 1 NNOYKK MOraT [ MOBMUAAT Ha TOUHOCTTA
Ha (hyHKLMATA 33 NOKaNU3npaHe. bpoAT, BUABT, pa3MepbT 1 NONOXKEHHUETO Ha
0beKTMTE MOrar fja HanpaBAT Pe3ynTaTuTe OT U3MEPBAHETO HEBATWAHM.
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» AKko B crpaata MMa ra3onpoBOAH, Cnefi BCAKA AHHOCT N0 CTEHHUTE, TaBaHH-
Te UNK NofoBeTe NpoBepABaiiTe Aanu Tpbba Ha razonposopa He e Guna nos-
peneHa.

» Mpu 3akpenBaHe Ha 06€KTH KbM CTEHH OT CYX0 CTPOUTENCTBO NPeABapHTen-
HO Ce yBepABaiiTe, Ye TOBAPOHOCHMOCTTA Ha CTEHaTa M Ha KpeneXHuTe ene-
MEHTH e JO0CTaTbuHa, 0c0BEeHO NpH 3aKpenBaHe KbM HoCeLaTa KOHCTPYK-
uuA.

[onbnHUTENHU yKka3aHuA 3a be3onacHoCT 3a na3epHata BogHa
Be3Ha

» Hukora He 3anuuaBaiite npeaynpeguTenHuTe Tabenu no nasepHarta BogHa
Be3Ha.

He HacouBaiiTe nasepHusA b4 KbM XOPa M XKUBOTHU U BHUMa-
BaiiTe 1a He nornefHeTe HeMoCPeACTBEHO CpeLLy Na3epHUA
NbY UNK CPeLLy HeroBo oTpaXKeHHe. Taka MOXETe [1a 3acnenute
X0pa, Aa NPUUMHKUTE TPYAO0BH 3NOMNONYKK UNK 1a NPean3BUKaTe
YBPEX[aHe Ha OuuTe.

» AKO Na3epHUAT by NonajHe B 0UuTe, M 3aTBOPETe Bb3MOXKHO Hal-6bp30 U
OTAPbIHETe rNaBaTa CH OT Na3epHUA NbY.

» BHMMaHHe - aKo ce U3MON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUEHHUTE TYK CbOPb-
JKEeHHA 3a ynpaBneHue UNK KanubpupaHe UNu ce 3BbPLUBAT APYTH NpoLeay-
PH, TOBa MOXe Aa A0BE/E 10 ONACHO W3MaraHe Ha TbYeHue.

» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHoTo obopyaBakHe.

» He nosBonsBaiite Ha AeLa fja M3NON3BaT Na3epHaTta BoAHa Be3Ha be3 Haa-
30p. [leuata Morar Aia Ce 3aCnensT Unu a 3acnenaT Apyri IuLa HeBOMHO.

» IlasepHata BoaHa Be3Ha e A0CTaBeHa C npeaynpeauTenHa rabenka 3a nase-
pa (Ha n306paxkeHneTo Ha Na3epHaTa BOLHA Be3HA € MapKHUpaHa BbpXy rpa-
¢huuHara cTpaHuua).

» AKO TeKCTbT Ha NpeAynpefuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawusa e3uk,
3anenete npeAv NbpBaTa eKCNNoaTaluua 0Trope BbpXy HEro 0CTaBeHHsA CTH-
Kep Ha Bawua esuk.

= Masete nasepHarta BogHa Be3Ha OT TONNKHHA, HAaNp. OT TPalHO

1 CNMbHYEBO MbueHne, OrbH, Boga U Bnara. CblliecTBYBa ONacHOCT

OT eKCMNo3uA.

Yka3aHud 3a 6esonacHa paboTa cbc 3apAaAHHM YCTPoOiiCTBa

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e NPeAHa3HaueHo 3a NON3BaHe OT Aela U N1
C orpaHuueHu hU3NUeCcKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH Unu be3
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[0cTaTbuHo onuT. ToBa 3apAAHO YCTPOIHCTBO MOXe A3 Ce U3MON3Ba OT Aeua
0T 8-rofMLIHa Bb3PacT M NHLA C OrpaHHYeHH hHU3NYECKH, CEH30PHHU UNHK AY-
LIEeBHU Bb3MOXHOCTH UK 6€3 A0CTaTbUHO OMMT, aKO Ca NoJ HENOCPeACTBEH
Hafi30p OT NKLA, OTFOBOPHH 3a 6e3onacHoCTTa UM, UNK aKo ca 6unu obyuenu
3a curypHa pabora cbc 3apaHOTO YCTPOHCTBO H pa3bupar cBbp3aHuTe C T0-
Ba ONACHOCTH. B NpOTMBEH CNyuaii CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT HENPABMMHO NON3-
BaHE 1 TPYLOBH 3M0MONYKH.

» Cneperte fieia Npu Non3BaHe, NOYMCTBaHe W NOAAbPKaHe. Taka ce NpeaoTs-
paTABa ONacHOCTTa Aielia Aa MrpasT CbC 3apALHOTO YCTPOWCTRO.

» 3apexpaitte camo Dremel nuTHeBo-#OHHU aKyMynaTopHu 6aTepuu ¢ kana-
yuter ot 1,3 Ah. HanpexeHueTo Ha akymynaTopHata batepus Tpa6Ba aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAAHOTO HanpeXeHne Ha 3apAJHOTO ycTpoiicTBo. He ce
onuTBaiiTe la 3apexpaare 06ukHoBeHH (HeakymynaTopHu) 6atepuu. B npotu-
BEH CMyuai CbLLeCTBYBa OMACcHOCT OT NOXap M eKCMNo3uA.

Guanonssaiﬁe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B 3aTBOPEHH NOMELLEHHA U 0
nasete faney ot Bnara. [poHWKBAHETO Ha BOAA B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO NOBHLLIA-
Ba OMACcHOCTTa OT TOKOB yzap.

» MMopabpxaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO UKCTO. ChLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB
YAap BCMEACTBUE Ha 3aMbpCABaHE.

» BuHaru npeau nonseaHe npoBepsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, BKN. Kabe-
na v wencena. AKo ycTaHOBHTE NOBPEAH, He NON3BaliTe 3aPAAHOTO YCTPONiC-
180. He oTBapAiiTe caMu 3apAAHOTO YCTPOIACTBO M AONYCKAIHTE PEMOHTH Aa
6baar M3BbpPWBaAHK camo oT Dremel UNK OT yMbIHOMOLLEHHU KITHEHTCKH
Cny>6M U camMo C OPUrMHANHK Pe3epBHU YacTH. [0BPeeHN 3apAAHH YCTPONC-
TBa, Kabenv W Lencenu yBenuyasar onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

» He ocraesiite 3apsagHOTO yCTPOICTBO Aa paboTn BbpXy NecHo3ananuma no-
BbPXHOCT (Hanp. XapTua, NNart  T.H.), pecn. B necHo3anan1ma cpepa. lopa-
[V HarpsIBAHETO Ha 3apAIHOTO YCTPOHCTBO MO BpeMe Ha paboTa CblyecTsyBa
0NaCHOCT OT NOXap.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKM YKa3aHUA U HHCTPYKLUHK 32
6esonacHocr. Mponycku NP1 CNasBaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE 33
0e30nacHoCT 1 ykasaHuATa 3a paboTa Morar ja MMar 3a nocnes-
CTBME TOKOB y/iap, NOXap U/Wnu TeXK1 TpaBMH.

Mons, umaliTe npeasua U30bpaxkeHUaTa B NpefHaTa yacT Ha pbKOBOACTBOTO 3a pa-
bora.
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MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpOMHCTPYMEHTLT € NpefjHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U PasBMBaHe Ha BUHTOBE, Kak-
ToU3a npoﬁuBaHe B 1bpBO, MeTan, KepamMUyHU MaTtepuanu U nnactmacu.

ENeKTpOMHCTPYMEHTDBT e NPpeiHa3HaueH OMbIHUTENHO 3a ThPCEHE Ha MeTanHu 1
[IbPBEHH CTONKM, KaKTO U Ha [IbPBEHM rPeau B TMNCOKAPTOHEHW CTEHU M TaBaHW Ha
3aKpUTO.

”a3epHMFIT HUBENWUP € NpeaHa3Hau€eH 3a onpeaenaHe U NPOBEPKa Ha XOPU3OHTaNTHU
W BEPTUKANTHU NUHWM Ha 3aKPUTO.

To3u npoayKT e NoTpebUTeNcKku na3epeH NpoayKT B cbotaeTcTBME ¢ EN 50689.

3apAfHOTO YCTPOHCTBO € NpeHa3HaueHo 3a 3apeXxiaHe Ha npesapexaaemu
Dremel Li-lon akymynatopHu batepuu.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHmTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 U306PAKEHHETO Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpadhuHaTa CTpaHuLa.

(1) MpefynpeanTenta Tabenka 3a nasepHusa by

(2) MpeBkloyBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

3) WHpaukaTop 3a akymynaropHata barepus

(4) MycKkoB npekbcBay

(5) MHAMKaLKa 3a 0TKpHUBAHe Ha 06eKT

(6) WNHauMKauua 3a nokanuaupaxe

(7 WNHauMKauma 3a kanubpupare

(8) ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepus

(9) AKymynatopHa barepus

(10)  asepeH HMBeNUp

(11)  KoHTakTeH npeBkmiouBaten 3a (hyHKUMATA TOKANU3UPaHE
(12)  CeHsopHa 30Ha 3a hyHKUMATA NOKANU3MpPaHe

(13) PabotHa namna

(14)  [Ibpau 3a MHCTPYMeHT 1/4" WecTobrbaHUK

(15)  3acTonopsBalia BTyKa

(16)  MpbcTeH 3a npefBapuTeneH U36op Ha BbPTALUA MOMEHT
(17)  Pbkoxsatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(18)  USB Type-C® rHe3no” Ha nasepHUs HUBENUP

(19)  MHaukaTop 3a 3apexaaHe Ha NasepHUsA HUBENUP
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(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)

ByTOH 3a BKNtouBaHe/M3KNouBaHe Ha 1a3epHUA HUBENUP
Nubena 3a BePTUKANHO OPUEHTUPAHE

Nbena 3a XOPHU3OHTANHO OPUEHTUPAHE

OTBOp 3a U3XOAALLNA NTA3EPEH NTbY

USB kaben

3apAaHo YCTPONCTBO

3eneH WHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe

'He3po 3a 3apexpaHe

BuHTOBEpPTEH BT

YHuBepcaneH Abpxau butose”

Ban Ha ibp)kaua Ha nasepHuA HUBENUP
Mpucnocobnenre 3a MapkupaHe 3a thyHKUKATA TOKanU3UpaHe
3anengatya NoAnoxKa Ha na3epHus HUBENUP

CepyeH HOMEp Ha Na3epHUA HUBENUP

a) USB Type-C®u USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB Implementers Forum.
b) Ta3u npuHagneXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha AOCTaBKaTa.

TexHHUeCKHn BaHHH

AKymynaTopeH BUHTOBEpPT DD12V
KatanoxeH Homep F013DD1 201
HomuHanHo HanpexeHune V= 12
Terno” kg 1,02
[TpenopbunTenHa Temneparypa Ha okon- © 0...+35
HaTa cpefia Npy 3apexpaaxe

Pa3pelueHa Temnepatypa Ha OKonHata C -20...+49
cpefia npv pabota® 1 npy cknagupatxe

lpenopbuaHu akyMynaTopHu barepuu B12v...
[TpenopbuaHo 3apAAHO YCTPOUCTBO GAL 12V-20
®yHKuuA 3aBUHTBaHe/npobuBaHe:

CKOPOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof N’ min™* 0-800
Maxkc. fuameTbp Ha oTBOpa

- CromaHa mm 12,7

- [bpBo mm 12,7
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AKymynaTopeH BUHTOBEPT DD12V

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10

DyHKUKA NoKanu3upaHe:

Makc. bnbounHa Ha oTkpuBaHe”

~ MerTanHu cToiku mm 15,8

- [IbpBeHu rpean mm 15,8

Makc. paboTHa BUcoumrHa Hap ba3oBarta m 2000

BUCOUMHA

Makc. 0THOCMTENHa BNXHOCT Ha Bb3ay- % 80

xa

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 29

IEC61010-1

®yHKUMA 32 HUBeNHPaHe ¢ nasepeH HuBenup LLO1:

PaboTHa 30Ha o ok.” m 3

Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf basoBata m 2000

BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. % 80

CreneH Ha 3aMbpCABaHe CbIMacHo 28

IEC61010-1

Knac nasep 2

Tun nasep mW <1
nm 635

Ce 1

Terno kg 0,057

NuTeBo-MOHHa baTepus Ha Na3epHNA HUBENUP:

- [lopT 3a 3apexpaHe USB Type-C®

- HomwuHanHo HanpexeHue V= 3,7

- EHeprus Wh 0,666

- [penopbunTenHa Temneparypa Ha C 0...+45

OKOMHaTa cpefia npy 3apexaaqe
- [lonyctma Temneparypa Ha OKonHara © 0...+40

cpefia no Bpeme Ha pabota
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AKymynaTopeH BUHTOBEpPT DD12V

- [lonyctma Temnepatypa Ha OKonHata © -20...+49
Cpefa o BpeMe Ha CbXpaHeHue

LLleKkepHO MPEXO0BO 3axpaHBaHe:

- W3xopAwo HanpexeHue V= 5,0
- W3xopsALy Tok Han-Manko A 1,0
A) UamepeHo ¢ akymynatopHa batepus B12V20-01

) OrpaHuueHa IPOU3BOANTENHOCT NPU TeMnepaTypu nop < 0°C
C) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus B12V20-01
) B3aBUCMMOCT OT MaTepuana 1 ronemMuHara Ha obeKTa, kakTo U oT MaTepuana  CbCTOAHMETO
Ha OCHOBaTa
E) WMwma camo HenpoBofvMO 3aMbpcAiBaHe, MK KOeTo obaue e Bb3MOXHO Aja Ce 0uakBa Bpe-
MEHHO NPUUMHEHA NPOBOAMMOCT NOPAZM KOHEHS.
F) Mpu HebnaronpuaTHX ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHN CTbHUEBH NTbu) PabOTHUAT AMana-
30H MOXe 13 € N0-MaNbK.
3a efIH03HaUHO MAEHTUDHLMPaHe Ha HalunsA nasepeH HUBENUP CRYXKW cepuitHUAT Homep (33) Ha
Tabenkara c JaHHH.

3apAaHo YCTPOMCTBO GAL 12V-20
Knac Ha 3awuta o
3apaneH Tok" 2,0A
3apAaHO HanpexXeH1e Ha akymynaTopHata barepus 3,6-12V=
(aBTOMATUUHO Pa3no3HaBaHe Ha HaMpeXeHH!e)

Terno® 0,25kg

A) B 3aBucuMOCT OT TeMnieparypara v TMna Ha akymynaropHara barepus
B) Terno be3 MpexoBn NpoBoaHKK W be3 wencen

Undbopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHMTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca yCTaHOBEHH cbrnacHo EN 62841-2-2.
PaBHHLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa 0OMKHOBEHO e
no-manko ot 70 dB(A). PaBHHLLETO Ha LyM Npu paboTa MoXe [ja NPeBULLK Nocoye-
HUTe cToHHOCTH. PaboTeTe ¢ Wwymosarnywutenu!

[MbnHaTa cToiHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BEKTOPHATa Cyma Mo TpUTe HanpaBneHus) U
HeonpeneneHoctTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
MocoueruTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a KCMNoaTaLyA HUBO Ha BUBPALMKTE W CTOMHOCT
Ha eMM1CHA Ha LLYM Ca U3MePeHM CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa 1 Moxe aa ciy-
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KU1 32 CPABHABAHE C [IPYIY eNeKTPOMHCTPYMEHTU. Te Ca NOAXOAALLM CbLLO TaKa 3a
NpeABap1TeNHA OLEHKa Ha EMUCHMTE Ha BUOPALMK U LLyM.

TMocoueHnTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha LWYM Ca NPeaCTaBuTeN-
HW 33 OCHOBHWTE NPUNOXKEHUA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA. Ako 0baue enekTpoMHCTpY-
MEHTBT bb/ie U3Non3BaH 3a iPYrv AeHHOCTH, C PAsNUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UK
6e3 HeobxoMMOTO TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLMKUTE U CTORHOCTTA
Ha eMMCHM Ha LIYM MOXe [ ce pasniuuasart. ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO [a YBENUUM
BUOpALMKTE M LWyMa NPe3 Nepro/a Ha NoN3BaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

3a M0-TOYHOTO OLiEHABAHE Ha BUDPALMKTE U WyMa TPABBa 12 Ce OTUMTAT W NepUoan-
Te, B KOWTO eNEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMoueH Uik paboTu Ha npaseH xof. Tosa bu
MOT/I0 3HAUMTENHO [1a HaMaNK eMHUCUUTE HA BUOPALIMK W LUYM Npe3 Neproaa Ha non-
3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbNHMTENHM MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha PaboTeLLHs C eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa OT Bb3AeNCTBMETO Ha BUDpaLUHTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyxBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha PbLETe TONNK,
Lienecbobpasta opraH13aums Ha paboTHUTE CTbNKK.

AxymynatopHa 6atepua

Dremel npopiaBa akyMynaTopHu MHCTPYMEHTH W be3 akymynatopHa batepus. [lanu B
obema Ha fjocTaBKara Ha Balma enekTpuuecku MHCTPYMEHT Ce CbabpiKa akymyna-
TOpHa batepua, MOXeETe [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata barepus

» Wsnon3Baite camo nocoueHuTe B pa3gena TeXxHUUECKH JaHHU 3apALHHM YCT-
poiicTBa. Camo Te3u 3apsAaHU YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3N0N3BaHaTa BbB
Bauus enekTpOMHCTPYMEHT TMTMEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

Yka3zaHue: [IMTMeBO-MOHHUTE aKyMYNaToOpHU baTepuu Ce OCTaBAT YaCTUUHO 3ape-

[IeHV NMopafiv MeXLyHapOIHWTE NPEeAnMUCaHNs 3a TPAHCNIOPT. 3a fia ce rapaHTUpa

MbIHATa MOLYHOCT Ha akyMynatopHata batepus, 3apefieTe A HaMb/HO NPey MbPBa-

Ta ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHarta batepus
BkapaitTe 3apeeHarta akyMynaropHa 6atepus B rHe3aoTo 3a akyMynatopHa bare-
PHA AOKATO yCeTUTe NpeLlpakBaHe.

WU3BaxxaaHe Ha aKymynaTopHara 6atepus

3a M3BaxzaaHe Ha akymynaropHara batepua HatucHeTe byToHMTe 3a 0cBObOXaBaHe
W U3ObpnaiTe akymynatopHara batepus. [pu ToBa He npunaraire cuna.
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WupukaTop 3a akymynaTopHata batepus

WHaMKaTOpbT 32 CbCTOAHUETO HA aKyMynaTopHaTa batepus Nokassa npu HanonoBu-
Ha HaTUCHAT NYCKOB NPEKbCBAY 3a HAKOMKO CEKYHIM CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHara barepus.

Ceeroauop Kanauyuter
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 40-75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1x 15-40%
Mwuraiia cBetnuHa 1x <15%

AKo [1BaTa BbHLUHM CBETOAMO/A HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHME Ha 3apeXaaHe Murar,
3ameHeTe akymynatopHara barepus.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpv nonssae cbobpasHo NpegHa3HaUEHUETO U MHCTPYKLIMMTE B TOBA PHKOBOAICTBO
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT He MoXe fa bbae npeToBapeH. [pu TBbpAe CUIHO HaToBap-
BaHe UMW NpeBuLLaBaHe Ha JonycTUMaTa Temneparypa Ha akymynaropHara barepus
€/1eKTPOHMKATA Ha MHCTPYMEHTA CE U3KMIoUBa.

[py nperpABaHe CPeAHNAT CBETOAMO/ Ha MHANKATOPA 3a CbCTOAHME Ha 3apexaaHe
mura. OcTaBete akymynatopHara barepus, pec. enekTpOMHCTPYMEHTA [1a U3CTUHAT.
[py1 NpeToBapBaHe NEBUAT U CPEHWAT CBETOAMOL MUTaT eiHOBPEMEHHO. Hamanete
HaTMCKa M HaTOBAPBAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a onTuManHa pabota ¢ akymynatopHara batepus

lpeanassaiite akymynaTopHata batepus oT Bnara 1 Boga.

CbxpaHnABaliTe akyMynatopHata batep1a camo B TeMNepaTypH1s auanasoH ot
-20°C o 49 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTa batepus npes nsroTo B aBTo-
mobuna.

CblLeCTBEHO CbkpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe Nokassa, ue akymyna-
TopHaTa batepus e usxabeHa 1 TpabBa aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpaKkyBaHe.

3apapHo YCTPOMCTBO

3apexpaHe Ha batepuara

» CbobpasnaBaiiTe ce C HanpPeXeHWeTo Ha 3aXpaHBaLaTta mpexa! HanpexeHue-
TO Ha 3axpaHBalLata Mpexa TpAbBa ja CbOTBETCTBA HA JaHHHUTE OT TMNOBaATa Ta-
benka Ha 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.
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YBepeTe e, ue 0TBOPLT 3a 3apex/aaHe W akyMynaTopHUTE KOHTAKTH Ca CBO-
6oaHu oT rpyba MpbcoTUA. YBepeTe ce, ue akymynaTopHata batepus e mbxHa-
Ta AOKpan.
[poLechT Ha 3apes/aaHe 3anouBa, Koraro LLEeNCenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO bb-
[le BKIIOUEH B KOHTaKTa M akyMynaTopHa batepus bbae noctaBeHa B 0TBOpa 3a 3a-
pexpaaHe.

MpoLiechbT Ha 3apeskaaHe € Bb3MOXeH Camo KOraTo Temrneparypara Ha akyMmy-
natopHata barepus e B ONyCTMMMSA 1ana3oH Ha TEMNEpaTypa Ha 3apexnaa-
He (0-45°C).
BnaropgapeHue Ha MHTENUIEHTHOCTTA Ha NPOLECca Ha 3apexzaHe CbCTOAHUETO Ha
akymynaropHata batepus ce pa3no3HaBa 1 TA Ce 3apex/a C ONTUManHHA TOK 3a Te-
KyLLMTE CU TEMMEpPATYPA W HAMPEXEHHE.
CblLeCTBEHO CbkpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaaHe Nokassea, ue akymyna-
TopHata batepus e usxabeHa 1 TpabBa Aa bbae 3ameHeHa.
[pu HenpeKbCHaTO 3apeXxiaHe, Pecn. NP1 HEKONMKOKPATHO NOCNEA0BATENHO 3apeXx-
[laHe Ha aKyMynaTopHH batepuu 6e3 npekbcBaHe 3apAfHOTO YCTPOHCTBO MOXE fia
ce Harpee. ToBa € HOPManHo U He yKa3Ba 3a HAIMUMETO Ha TEXHUUECKU AeheKT Ha
3apAHOTO YCTPOHCTBO.

3HaueHHe Ha CBETIHHHUTE HHOUKATOPH

Mwurawa cBeTnMHa Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe Ha
aKymynaTopHata batepus

MpoLiechT Ha 3apeskaaHe e 03HauaBa C MAraHe Ha MHOWKaTop 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

HenpekbcHaTo cBeTeHe B 3eNeH0 Ha MHAUKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha
3apeXxaaHe Ha akymynaTopHata batepus

HenpeKbCcHaTOTO CBETEHE Ha MHMKATOPA 32 CbCTOAHMETO Ha 33~
pexnaHe CUrHanuanpa, ue akymynaropHara barepus e HambnHo
3apefieHa uiu e Temneparypata Ha akymynatopHara batepus e
M3BbH 0NYCTUMMA IMaNa3oH Ha TemnepaTtypa Ha 3apexaaHqe (0-
45 °C) 1 nopaav ToBa He MOXe A ce 3apexaa. Korato 6bae goc-
TUrHAT JONYCTUMUAT TEMMEPATYPEH iMana3oH, akyMynatopHaTta
barepus ce 3apexna.
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Bes BrapaHa akymynaropHa barepus HenpeKbCHaTOTO CBETEHE Ha MHAWKALMATA 33
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe CUTHaNM3Mpa 3a TOBA, Ue LWEMNCeNbT e BKapaH B KOHTAK-
Ta ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

OtcTpaHABaHe Ha rpeLka

AkymynatopHata baTepus He ce 3apexaa
AkymynatopHata 6aTepus He ce 3apexaa U HHAUKATOPbT 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apeXAaHe CBETH MOCTOAHHO.

MpuumnHa: 3apAAHOTO YCTPOICTBO € YCTAHOBMIO BbTPELLHA MpeLlka

OrtcTpaHsABaHe: YBepeTe Ce, ue BCHUKM akyMynaTopHu batepuu ca BkapaH JOK-
pait. U3Ternete Lencena 1 ro Bkapaiite obpatHo. AKO rpeLukara ce nosB1 0THOBO,
3apAHOTO YCTPOHUCTBO NPU HYX[1a a Ce MPOBEPH OT 0TOPU3MPaHa KNMEHTCKA CIyXk-
6a 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH Ha Dremel.

Mpuuunna: Temnepatypara Ha akyMynatopHata batepus € U3BbH J0NyCTUMHUA na-
Na3oH Ha 3apexpaaHe

OtcTpaHaBaHe: M3uakaiite qoKaTo TeMnepaTypara Ha akymynatopHata batepus ot-
HOBO BNe3HE B I0NYCTUMHA AManasoH Ha 3apexnaare (0-45 °C).

Mpuumnna: AkymynatopHata batepus He € NIPaBUNHO MbXHaTa
OtcTpaHABaHe: [TbxHeTe akyMynaTopHata batep1a NpaBUIHO B 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO.

MprunHa: KoHTakT1Te Ha akymMynaTopHara 6atepus v Ha 3apsAfHOTO Ca 3aMbPCEHH
OrtcTpaHABaHe: 3TerneTe Lencena 1 nouncTeTe KOHTaKTUTE (CyX0).

Mpuuuna: AkymynatopHarta batepus e jedektHa
OtcTpaHaBaHe: CMeHeTe akymynaTopHarta batepus.
WUHpuKauuuTe He cBeTAT

He cBeTH HAMKaLuA, akyMmynaTopHata 6atepus He ce 3apexpa.
MprunHa: KoHTaKTLT, 3axpaHBaLMAT Kaben unu 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca Ae(heKT-
HH
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OTtcTpanABaHe: YBepeTe Ce, ue 3apAgHOTO YCTPOUCTBO € CBbP3HA0 KbM MOAX0AALL
1 (hYHKLMOHMPALL KOHTAKT. AKO rpeluKara Ce NosiB1 OTHOBO, 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
NpU HyX/aa 1a Ce NPOBEPH OT 0TOPU3MPaHa KIMEHTCKa cryxba.

Mpuunna: LLlencenbt Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO He € (NpaBHIHO) BKapaH
OtctpaHaBaHe: [TbxHeTe Lencena (HambHO) B KOHTAKTa.

3apexpaaHe Ha Nna3epHUA HUBENUP

» 3a3apexpaHe u3non3saiite camo USB agantep, u4eTo H3X0AHO Hanpexe-
HWe U MUHMManeH W3XOAEH TOK OTrOBapAT Ha U3UCKBAHMATA B rnaBa "TexHu-
yecku faHHK". Cna3BaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua Ha USB mpexo-
BHMA ajanTep.

» Cbobpa3nBaiite ce C HanpeXXeHUeTo Ha 3aXxpaHBaLlaTa Mpexa! Hanpexerue-
TO Ha 3axpaHBalLyaTa Mpexa TpAbBa fla CbOTBETCTBA Ha [JAHHUTE, HAMWUCaHH Ha Ta-
benkara Ha LLieKepHUA aaanTep.

» 3apexpaiiTe akymynaropHara 6arepus npe3 USB nopra camo npu Temnepa-
Typa Ha okonHara cpepa ot 0 °C o +45 °C. 3apexaaHeTo U3BbH Temneparyp-
HWA 1Mana3oH MOXXe [1a NOBPeAM akyMynaTopHaTa batepus Unv Aa noBULLK onac-
HOCTTa OT NOXap.

Yka3zaHue: [TUTMEBO-MOHHUTE aKyMynaToOpHK baTepuu ce AOCTaBAT YaCTUMUHO 3ape-

[leHW NOpaau MexXayHapoAHUTE NPean1CcaHua 3a TPAHCNOPT. 3a Aa ce rapaHTpa

Mb/IHATa MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefieTe A Hamb/HO NPean MbpBa-

Taynotpeba.

Ako akymynaTopHarta batepus e paspefieHa, na3epHata IMHUA Ce U3KMIUBa. 3ape-

[ieTe aKyMynatopHata batepus. 3a fia HanpaBKTe TOBa, CBbPXXETE rHE3A0TO

USB Type-C® (18) upes USB kabena (24) kbm USB MpexoBo 3axpaHBaHe. CBbpxe-

Te USB MpexxoBOTO 3axpaHBaHe KbM eNleKTpUyeckara Mpexa.

MHoukaTopbT 3a 3apexnaaHe (19) Ha nasepHua Husenup (10) cBeTH No Bpeme Ha

npoleca Ha 3apexaaHe. Korato akymynatopHara batepus e Hamb/HO 3apefieHa, UH-

[IMKATOPbT 32 3apex[iaHe yracaa.

Ao Na3epHUAT HUBENHUP Dbie BKNIOUEH Mo BpeMe Ha 3apeXxaaHe, 3apeXxaaHeTo Lie

6bae npekbcHato. Cnep U3KNIUBaHe Ha Na3epHUs HUBENWP NPOLIECHT Ha 3apexa-

He NPOAbXaBa.

Cnepn NpuKniouBaHe Ha npolieca Ha 3apexnaaHe ussanete USB kabena (24). 3aum-

Tete rHe3noTo USB Type-C® (18) oT npax 1 NpbCku BOAA.
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MoHTtupaHe

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHata 6atepus npesu Bea-
KaKBH A€HHOCTH NO eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NOAAPbKKaA, CMAHA Ha MHC-
TpyMeHT U Ap.). CblecTByBa ONACHOCT OT HAPaHABaHe NPH 3aeMCTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPeKbCBaY N0 HeBHUMaHHe.

» Mpu cmAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢ NpeanasHu pbKaBuuM. Pa-
BOTHUAT UHCTPYMEHT MOXKE [1a Ce HAropeLu Npu No-nNpoAbLMAKUTENHU PAbOTHM
npouecH.

CmsHa Ha paboTHHA HCTPYMeHT (BXK. ur. A)

MU3non3Bante camo pa60THVI WHCTPYMEHTH C noaxoaALL, Kpa|?| Ha BNOXKaTta

(1/4" wecTobrbHUK).

BkapaiTe paboTHUA MHCTPYMEHT 10 (HMKCHPaHE B ibpXKaua Ha MHCTpyMeHTa (14).

3a u3Bax/aaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT ApbIHETE Ha3aj 3acTonopsABallara
BTynKa (15) 1 u3BazeTe paboTHUA UHCTPYMEHT OT IbpXKaua Ha UHCTPYMEHTA.

CHeMaHe/nocTaBaHe Ha nasepeH HuBenup (Bx. ur. B)

3a pabota no HMBenupaHe u3BaaeTe nasepHus Hueenup (10) oT rHe3noTo Ha
nbpxaua (30) Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep ynoTpeba noctaBeTe Na3epH1s HUBENUP 0bpaTHO 0 (HMKCMpPaHe B THE3A0TO
Ha abpxkaua (30).

3abenexka: /1azepHuaT HuBenup (10) Moxe aa ce NOCTaBM B THE3[0TO Ha ibpXKaua
CaMmo B NMOKa3aHOTO Ha huryparta nonoxxeHue. He uanonseaite cuna.

NasepHuat Hueenup (10) Moxe fa 0CTaHe B rHE3[0TO Ha Ibp)kaua no Bpeme Ha
BCHMUKHM paboTy ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa (3aBMHTBaHe, NpobuBaHe, ToKanusupaxe).

Cuctema 3a npaxoynaBsHe

lpaxoBe, oTaENALM Ce NPy 06paboTBaHETO HA MaTepPHany Kato CbabpXallid 010BO
60w, HAKOM BUIOBE AbPBECHHA, MMHEPANW U MeTanu Morar fia ObaaT onacHu 3a
30paBeTo. KOHTaKTbT [10 KoXaTa UMW BAMLLIBAHETO Ha Tak1Ba NpaxoBe Morart a npe-
[NIN3BMKAT aNepruuH1 peakLUmun u/unu 3abonsBaHus Ha AMXaTenHuTe MbTuLa Ha pa-
boTeLna ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA N HAMUPALLW Ce HAbNK30 NHLA.

Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpaboTeaHe Ha byk W b, ce
CUMTaT 3a KaHLEeporeHH!, 0cobeHo B KOMBUHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha [Ibp-
BeCHHa (xpomar, KoHcepBaHTH U p.). flonycka ce 06paboTBaHeTo Ha CbabpXKalLy
a3becT MaTep1ank camo oT CbOTBETHO 00yUeHH KBaNMMULMPaHH NKLLA.

- OcwurypsBaiite 406p0 NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.

- [lpenopbyBa ce U3M0oN3BaHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢ punTbp oT knac P2.
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CnasBaliTe BanupHuTe BbB Ballata cTpaHa 3akoHOBM pa3nopeabu, BanuaHu npu ob-

paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHany.

» U3bAreaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. [1paxbT MOXE NECHO
[1a Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

dyHKuuA 3a npo6uBaHe/3aBUHTBaHE

PerynupaHe Ha BbpTALYMA MOMEHT

C nomoLi{Ta Ha npbCTeHa 3a NpeBapuTeneH 3bop Ha BbpTALLMA MOMeHT (16) Mo-
ETe [1a HACTPOMTE NPEABaPHTENHO HEODXOAMMMA BbPTALL MOMEHT Ha cTeneHu. Mpu
NPaBMIHO HACTPOMBaHE PabOTHUAT UHCTPYMEHT CMIMPa, KOraTo BUHTBLT Ob/ie 3aBUT
NAbLTHO B [1€TaiNa, Pecn. Npu A0CTUraHe Ha HaCTPOEHWA BbPTALL MOMEHT. Ha nosu-
L|MA & W\ CbeIUHUTENAT € [IeaKTUBMPaH, Hanp. 3a PeXUM NPodHUBaHE UK 33 3aBUHT-
BaHe Ha roNieM1 BUHTOBE. Ha Tasu CTeneH nocTurate MakCMManeH BbpTAL MOMEHT.
Mpu pass1BaHe Ha BUHTOBE U3DepeTe Mo-BUCOKA CTENEH Ha BbPTALLMA MOMEHT,
pecr. NocTaBeTe NPbCTEHa BbPXY CUMBO/A 4.

HactpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. chur. C)

» 3apeiicTBaiiTe NPeBKNIOYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (2) camo koraTo
eNneKTPOUHCTPYMEHTDLT € B NoKoi. B npoTHBeH cnyuaii Toi MoXe fAa ce noB-
pepu.

BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE HA BUHTOBE HAaTMCHETE NPEBKMIOUBA-

TenA 3a nocokata Ha BbpTeHe (2) Ao ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U ralku HAaTUCHETE NPEBKIOUBATENA

3a Mocokara Ha BbpTeHe (2) HagAacHo Ao yrop.

3akniouBaHe Ha BKNIOUBaHe: 3a 3aK/M0UBaHe Ha NycKoBMA Npekbeaay (4) Hatuc-

HeTe NPeBKNoYBaTEeNA 3a MOCOKa Ha BbpTeHe (2) B cpeHO NoNoXeHue.

BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3a[iPbXXTe MyCKOBMA NPeKbC-

Bay (4).

PabotHata ceeTnuHa (13) CBETH NPy YaCTUUHO UMK HAMTBIIHO HATUCHAT MYCKOB Mpe-

KbCBay (4) nnpu HeﬁﬂarOI’IpI/IﬂTHM CBET/IMHHW yCNoBKA I'IO,U,06pﬂBa BUOAUMOCTTA B

30HaTa Ha pabora.

3a /12 H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKOBMA Npekbeaau (4).
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PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta no Bpeme Ha paboTa B 3aBUCMMOCT OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbpXy MyCKOBUA npe-
KbcBau (4).

Mo-nex HaTUCK BbPXY NYCKOBHA NpeKbcBau (4) Boay [0 No-HACKa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTMCKa HapacTea M CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

Cnupauka 3a orpaHMuyaBaHe Ha BbPTEHeTo N0 MHepLUA

Mpu ocBobOXaaBaHE Ha MYCKOBMA NpekbeBau (4) BbPTEHETO Ce Crupa 1 TOBa npe-
[10TBPaTABA NOCNEMBALLO ABWXEHWE HA MHCTPYMEHTA.

[pu 3aB1BaHe Ha BUHTOBE OTNYCKaiTe NyCKoBUA Npekbeaay (4) easa cnef kato
BMHTBT € 3aBMT 3[paBO B ieTaina. Taka rnasara Ha BUHTa He NPOHUKBA B AeTaina.

YkasaHus 3a pabora

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA A0 BUHTA CAMO KOraTo e U3KNKUeH. BopTs-
LMAT ce PaboTeH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

Mpu npobuBaHe Ha MeTan U3noi3BanTe camo OTIMUHO 3aTOUEHH CBPea/a B beay-

KOPHO CbCTOAHHE 0T Obp3opesHa cTomaHa (0boaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel).

CbOTBETHOTO KAuecTBO BM rapaHTUpa Nporpamara 3a 0Mb/HUTENHHW npucnocobne-

Hus Dremel.

Cnen npofbmkuTenHa pabota ¢ HUCka uecTota Ha BUbpauuuTe TpabBa fa oxnaaute

€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe 2 paboTh Ha NpaseH Xof Npubn. 3 MUHYTH

C MaKcHManHa 4ectoTa Ha Bubpauuure.

dyHKLMA NOKanu3upaHe
» Masete €NeKTPOUHCTPYMEHTA OT BNara U npAakKa cnbHYeBa CBeTNHHa.

» He u3naraiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha €KCTPEMHHU TeMnepaTypy N1 Temne-
patypHu konebanusa. Mpu no-ronemm TemnepatypHu konebanus octaBete
eNeKTPOUHCTPYMEHTa [la Ce TeMNepHpa, Npeay Aa u3nonssarte (hyHKuuATa
3a noKanusupase. p1 eKCTPEMHN TeMNepaTypu U1 TemneparypHu1 konebaqus
TOUHOCTTA Ha NOKANM3UPaHEeTo MOXe fa bbje 3acerHara.

» Usbareaiite cunHM yaapu HNK NafaHna Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Cnefl CUIHH
BbHLLHM Bb3[EACTBUA M NPU aHOMANWK BbB (YHKLMOHMPAHETO MY, TPAOBA fia 3a-
HeceTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NPoBepKa B oTopuaupax Dremel ueHTbp 3a 0bc-
NY)XBAHE Ha KITUEHTU.

» Mo Bpeme Ha NOKaNU3UpPaHETO APbIKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a npea-
Ha3HaueHMTe 3a XBalaHe NoBbpPXHocTH (17), 3a Aa He NOBNMAETE Ha U3Mep-
BaHeTo. Pbkata He TpA6Ba [1a J0KOCBa NOBbPXHOCTTa (OCHOBaTa) N0 BpeMe Ha
“3MepBaHeTo.
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» He nocraesaiite cTukepn nnu 3Haum (Tabenku) B 30HaTa Ha ceHsopa (12) unu
Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha 30HaTa Ha ceH3opa. OcobeHo MeTa/H!Te 3HalK OKas-
BaT BNMAHWE BbPXY PE3YNTATUTE OT U3MEPBAHETO.

He HoceTe pbKaBuLM N0 BpeMe Ha U3MepBaHe U 0CHrypeTe

nopxoAALLo 3a3eMaABaHe. [1py He0CTaTbUHO 3a3eMABaHe NoKa-

NU3NpaHETo MoXe Aa bbje 3aceraro.

U3barsaiite no Bpeme Ha U3mMepBaHeTo 6nu3ocTTa Ha ypeau,
KOMTO W3NPALLAT CHNHYU eNeKTPUUECKH, MarHUTHN UNH eNeKT-
POMarHMTHM noneta, Kato Hanp. MobunHM TenedoHu, nantonu
unu Tabnetu. Mo Bb3MOXHOCT NPU BCUUKM YPEaH, KOUTO MOraT C
M3NbUBAHETO CH f1a BNOLLIAT U3MEPBAHETO, I€aKTUBMUPANTE CbOoT-
BETHUTE (DYHKLMM UMK U3KTIOUBANTE YpeauTe.

»=

CrapTupaHe/npekbcBaHe Ha hyHKLMATA 32 NOKaNU3npaHe

» lpenu nokanu3upaHeTo ce yBepeTe, ue 30HaTa Ha ceHsopa (12) He e Bnax-
Ha. AKO e HeobX0MMO, MO/CYLIETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA C Kbpra.

» AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT € 61N H3N0XKeH Ha 3HAaUMTeNHa NPOMAHA B TEM-
neparypara, ocTaBeTe ro fja ce Temnepupa npeau NoKanu3upaHeTo.

W3BageTe paboTHUA MHCTPYMEHT OT ibpXaua Ha MHCTpyMeHTa (14).

3a cTapTupaHe Ha PYHKLMATA 3a IOKaNW3WpaHe NocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa

CbC ceH30pHarTa 30Ha (12) ¢ LAnara noBbpXHOCT Ha OCHOBaTa. [Py TOBa KOHTAKTHU-

AT npeskntousaten (11) Tpsbsa Aa ce HaTUCHE AOTONKOBA, Ue [1a Ce Uye LipaKBaHe.

MHaukaTopbT 3a kannbpupate (7) ceetBa.

KOHTaKTHUAT NpeBKiouBaTen TpAbBa fja 0CTaHe HaTUCHAT HEMPEKbCHATO Mo BpeMe

Ha npoLeca Ha U3mMepBaHe.

3a npekparaBaHe Ha (hyHKLMATA 32 NIOKANIM3MPAHE NOBMUTHETE €NIEKTPOUHCTPY-

MEeHTa OT OBbPXHOCTTA, TaKa ue KOHTaKTHUAT npeskniousaten (11) aa ce ocsoboau

C UyBaeMmo LLpaKkBaHe. BCHUKM MHOMKALIMM yracear.

Mpy HaTUCKaHe Ha NyCKoBMA NpekbeBau (4) hyHKUMATA 3a NOKaNM3UpaHe Cblio ce

U3KIIOUBa.

» [pu cnupaHe Ha paboTa U cbxpaHABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce yBepe-
Te, Ue KOHTAKTHUAT NPeBKNoUYBaTen He € HaTUCHAT UK U3BaAeTe aKymyna-
TopHaTa baTepus oT eneKTPOMHCTPYMEHTa. [1p1 HaTUCHAT KOHTAKTEH NPEBK-
NitouBaren (hyHKUMATA 3a NOKANM3MPAHE Ce BK/IOUBA U N0 TO3W HAUMH MOXe Aa
W3TOLLM akymynaTtopHara barepus.
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Mpouec Ha uamepsaxe (BXx. dur. D-E)

C eneKTpOMHCTPYMEHTa MOBbPXHOCTTA Ha 30HaTa Ha ceH3opa (12) ce u3cneaBa o
MaKcHManHara jbnbounHa Ha oTKpuBaHe. [y BCAKO U3MepBaHe Ce TbpCH aBTOMa-
TMUHO MEeTan U ibPBO.

Korato 3eneHuaT MHanKaTop 3a nokanuaupate (6) ceetHe, Torasa
(hyHKLMATA 32 NIOKaNM3MPaHe e roToBa 3a UamMepBaxe. [lnxere
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 6aBHO MO NOBLPXHOCTTA N0 MOCOKa Ha
CTpenKara.

3HaueHWe Ha MHAMKaLuuTe:
AKO XbITUAT UHAMKATOP 3a Kanubpupare (7) ceetw, hyHKUMATA
3a NoKanuaupaxe ce kannbpupa aBTOMaTMUHO. 3afIPbXKTE CEH30P-
Hata 30Ha (12) nputrcHaTa KbM NoBbpxHOCTTa (6€3 aa MecTuTe
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa), I0KaTO MHANKATOPbT yracHe.
AKO UEPBEHWAT HOMKATOP 3a OTKpUBaHe Ha 0bekT (5) ceeTHe, pb-
ObT Ha MeTa/neH WK [bPBEH NPEAMET e OTKPHT B 0CHOBaTa. PbobT
ce HamMupa nofi np1cnocobneHneto 3a Mapkupaxe (31) 1 Mmoxe
na bbfie MapK1paH B Ta3u TOUKa Ha NOBbPXHOCTTA (BHXTE (hurypa
1 MOXe Aa Obfie MapK1paH B Tasu TOUKa Ha NOBbPXHOCTTa
(BX. cour. D).
3abenexka: Cnef MapkupaHeTo Ha 06eKT ¢ nepo TpAbBa f1a 3aNoUYHETe HOBO U3-
MepBaHe, Tbil KaTo U3MePBaHETO MOXe 1a Obfie NOBNMAHO OT NepoTO.
locTaBeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA ChC 30HaTa Ha CEH30Pa BbPXY MOBbPXHOCTTA, KOS+
TO Liie Ce u3cnenBa. M3uakaiTe, JOKaTO XbITUAT UHAMKATOP 3a Kanubpupate (7)
yracHe 1 3eNeHUAT MHOMKATOP 3a oKanuaupate (6) ceeTHe.
Cnep, TOBa BUHAru BUXETE ENeKTPOUHCTPYMEHTA I'IpaBO!'IVIHelleO M0 NOCOKa Ha
CTpenKara C ek HaTUCK BbpXy NOBbPXHOCTTa, 63 [1a ro NoBauraTe v aa NnpoMeHs-
Te KOHTAKTHWA HaTUCK. [Ipb)XXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO 3a
npbxkara (17). He npoMeHsiiTe XBallaHeTo Cv No BpeMe Ha U3MepBaHeTo 1 ocobe-
HO He nocAranTe KbM 30HaTa Ha ceHaopa (12).
[IBUXXEHHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0 NOBbPXHOCTTa TPAbBa Aa bbae no cbluecT-
BO HanpeuHo Ha TbpCeHus 0bekT. Mopaau ToBa APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Bep-
TUKAIHO, KOraTo ThPCHTE XOPU3OHTANHU 0BEKTH 1 XOPU3OHTaNHO, KOraTo ThpcHuTe
BepTUKanHu 06extn (BX. dur. E).
AKo He 3HaeTe opueHTaLKATa Ha 0beKTa B CTeHaTa, U3BbpLLETE KPbCTOCAHO U3Mep-
BaHe.
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[pu MbpBOTO NPEMUHABaHe 0DeKTUTE Ce Noka3Bart camo rpybo. NpemecTeTe enexr-
POMHCTPYMEHTa BbpXY CblLaTa MOBbPXHOCT HAKOMKO MbTH, 33 Ia NNOKaNU3upare Tou-
HO 0bekTa.

AKo He bbie HamepeH 0beKT, ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fla € O1Un NocTaBeH Ha no-
BbPXHOCTTa BbpXY METaneH Unu1 ibpBeH npeameT. KanubpupaHeto Haf 06ekT Lie
NOBNHsE Ha UyBCTBUTENHOCTTA HA U3MePBaHeTo. NoBAMTHETE eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0T NOBbPXHOCTTA W 3aMOYHeTe HOBO M3MEPBaHE Ha APYro MACTO.

YKa3aHuA 3a NoKanu3upaHeTo:

- AKO € Bb3MOXHO, OTCTPAHETe BCUUKM MeTanHU NPeMETH KaTo NpbCTEeHM, UacoB-
HWLM W BKKyTa OT BNU30CT J0 eNEKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a He MOBNHUsETe Ha pe-
3y/TaTUTe OT U3MEPBAHETO.

- He nokocBaiiTe 3aaHaTa CTpaHa Ha 3oHaTa Ha ceHsopa (12).

- He nokocBaiiTe M3CnefBaHaTa noBbPXHOCT CbC CBOOOAHATA CH PbKa UNK Apyra
yacT OT TANOTO CH.

- BuHarv iBuxxeTe enekTponHCTPyMeHTa baBHo, 3a la NOCTUrHETe MakCUManHa
UYBCTBUTENHOCT Ha U3MepPBaHe.

- AKO NOBbPXHOCTTA € HepaBHa UM MHOTO rpyba, NocTaBeTe ThHbK KAPTOH BbPXY
MOBbLPXHOCTTA U [IBUXKETE €NEKTPOMHCTPYMEHTA BbpXy KapToHa. Kanubpupaiite
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY KapToHa.

- [1bnbounHaTa Ha 0TKp1BaHe Ha M3MepPBAHETO 3aBUCH OT MaTepuana 1 pasmMepa Ha
0beKTHTE, KaKTO U OT MaTep1ana 1 CbCTOSHUETO Ha OCHOBATA U MOXe fia bbie no-
Manka oT MakcMMarnHarta ibnbounHa Ha oTKpUBaHe.

- Kabenute v TpbbUTE B CTEHATA CbLLO MOraT Aa ObAaT NoKasaHu kato HaMepeHH
obekTu.

» Mpepu fa npobuete, paspexxere unu hpesosare cTeHata, TpA6Ba fa M3nons-
BaTe M APYry H3TOUHHLM Ha HH(OPMaLIUsA, 32 Aa ce NPeAna3uTe OT ONACHOCT.
Tbil KaTo pe3ynTaTuTe OT U3MEPBaHETo MoraT Aa ObaaT NOBNMAHM OT BIUAHUETO
Ha OKO/HaTa Cpea MK eCTECTBOTO Ha CTEHATa, MOXE fla CbLUeCTBYBA ONACHOCT,
BbMPEKH Ue UepBEHUAT HOMKATOP 3a OTKPHUBaHE Ha 00eKT (5) He cBeTH.

¢yHKI.WIH 3a HUBeN1paHe C na3epHUA HUBENup
» [a3eTe nasepHuA HUBENUP OT BNara v NpAKa CibHYeBa CBETNHHA.

» He u3naraiite nasepHus HUBENUP Ha €KCTPEMHH TEMNEPATYPH UK Temnepa-
TYpHHU konebanua. Hanpumep, He ro 0cTaBAiTe B aBTOMODWNA 33 AbATO BpeEMe.
Mpu ronemu TemneparypHu konebanua ocTaBeTe Na3epHUs HUBENUP fia Ce Tem-
nepupa, Npeau Aa ro nycHeTe B eKCnnoarauus. [p1 ekcTpemMHu TemMneparypu
WK TeMNepPaTypHU KonebaHus TOUHOCTTA Ha Na3epHUA HUBENWP MOXe Aa bbae
3acerHara.
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» U3bareaitte CUNHM yAapyu UNK NafaHuA Ha na3epHUA HUBeNUp. NoBpeaa Ha
NasepHUA HUBENWP MOXE f1a NOB/KsE Ha TOUHOCTTa My. Cnejl CUMEeH yap Wiu na-
[JlaHe 3a NPOBEPKa CPaBHETE Na3ePHaTa IMHKA C U3BECTHA XOPU3OHTAHA UK
BEPTUKaNHa pediepeHTHa NIUHUA.

» Mapkupaiite BUHar1 TOUHO cpefiaTta Ha na3epHara nuHus. LLinpounHara Ha na-
3epHata JIHKA Ce NPOMEHS C Pa3CTOAHKUETO.

BKkniouBaHe/U3KNoUBaHe Ha Na3epHUA HUBENUP

3a BKNIoUBaHe Ha N1a3epHuA HUBENUP HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKNIOuBaHe/

uskniousae (20). [lazepHUAT HUBENUP M3NPaLLA 1Aa3ePEH NTbu NPe3 U3XOHKA

oteop (23) BegHara cnej BKNIOUBAHETO.

» He HacouBaiiTe Nna3epHUA MbY KbM XOpa MU XKMBOTHH; He FNefaiiTe cpelyy
Na3epHUA by, CbLLO H OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

3a M3KNIouBaHe Ha Na3epH1A HUBENUP HaTUCHETe DyTOHa 3a BKoUBaHe/

uakniousaHe (20) oTHOBO.

» He octaesiiTe nasepHus HUBENUp BKNIOUEH 6e3 HaA30p U ro U3KNIoYeTe cnep,
ynotpe6a. [Ipyrv nuua Morar aa Objar 3acnenexu ot NasepHusa iby.

Mo3uumMoHnpaHe Ha na3epHua HuBenup (BX. dur. F)

Ao nubenure ca B rpeLHa No3uLMA, He € 3aAbMKUTENHO Ta3ePHUAT TbY [1a TPEMK-

HaBa BepTUKA/IHO M XOPU3OHTA/HO, [I0PH aKo nubenara e B cpeaara. OnTuManta-

Ta TOYHOCT Ha HUBENMPAHE Ce NOCTUra Camo ako 1a3ePHUAT HUBENUP € NO3ULIMOHK-

paH NpaswnHo:

— [1pu XOPU30HTaNHO HUBENMPAHE C NOMOLLTa Ha IWbenara 3a XopU30oHTanHo
HuBenupaHe (22) u3xoaHUAT 0TBOP Ha NasepHus mbu (23) TpAbBa Aa coum Ha-
[ACHO.

- TNpv BEPTUKANHO HUBENMPAHE C NOMOLLTa Ha ibenara 3a BepTHKanHo
Husenupane (21) usxoaHUAT 0TBOP Ha nasepHus mbuy (23) TpsabBa 4a Coum Haro-
pe.

3akpenBaHe Ha Na3ePHNA HHBENUP CbC 3aNenBaLLy NoaNoXKH (BX. dur. G)

NasepHuat iusenup (10) Moxe f1a ce 3aKpenu KbM NMOBbPXHOCTTA C NOMOLLTA Ha 3a-

nenBatly nofnoxku (32).

MoBbpxHocTTa TPAbBa Aa e Cyxa v 3apasa.

AnxesuaTa Ha 3anenBatuTe NOAN0XKKHM He e rapaHTUpaHa BbpXy BNaXHKU, MHOTO

MpaLLHu, ¢ 0CTPK pbbOBE WK CUMHO CTPYKTYPUpPaHK NOBbPXHOCTH. NpH 3akpensa-

He KbM TaknBa HENoaXoAALLM NOBbPXHOCTH, Na3epHUAT Hueenup (10) moxe fa nag-

He W [1a ce NOBPEM UK [1a NOBPEMM NOBbPXHOCTTA.
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Mpenv BeAka ynotpeba nposepeTe Ha He3abenexmMo, HUCKO MACTO, f1anu 3anensa-
wTe nomnoxku (32) npunensar KbM xenaHara NnoBbPXHOCT U A/ NA3EPHUAT HHU-
BENMP MOXe [1a Ce OTCTpaHu, be3 aa ce NoBpeau NOBbPXHOCTTA.

3aKpenBaHe Ha NasepHns HUBENUP:

- OmeceTe 3anensatuute nognoxxu (32), nokaro oMekHar. HatucHete no eana 3a-
nengaila noanoxxa (32) sbs BCAKa 0T BANbOHATUHKTE Ha 3a[jHaTa CTpaHa Ha na-
3epHuA Hueenup (10). U3paBHeTe 3anensatiuTe NOANOXKKA PABHOMEPHO U W Ha-
TUCHETE 3[1PaBo.

- [lpbxTe nasepHua Huenup (10) Ha ManKko pa3cToAHUe Hafl NOBbPXHOCTTA.

- HuBenupaiite nasepHna HUBENMP C NOMOLLTA Ha TMBENUTE XOPHU3OHTANHO, pec-
NEKTUBHO BEPTUKANHO.

- MMputucHeTe nasepHus Husenup (10) 30paBo KbM NOBbPXHOCTTA C NOMOLL{TA Ha
3anenBaiLure noanoxku (32).

BuHaru oTcTpaHsBanTe NasepHna HUBENUP, KOTaTo NPHUKIIOUKTE U3MEPBAHETO WK

KOrato noBbpxHoCTTa ce 0bpaboTaa (Hanpumep, upes npobuBaHe, 3aBUHTBAHE UK

yOap C uyk).

CBansHe Ha 1a3epHUA HUBENUP:

- TMosaurHete nasepHus Husenup (10) ¢ nek HaTUCK OT eHaTa CTpaHa 1 basHo ro
u3Ternerte ot NOBbPXHOCTTA.

- Ao e HeoDX0aAMMO, MOXeTe [ia 3aBbPTUTE N1a3ePHUA HUBENUP C NIEKN NIONEELL
Ce [IBUKEHMA 1 N0 TO3M HAUMH [1a ro pasxnabure.

Mpv nocrassaHe Ha nasepHusa Husenup (10) B rHe3noTo Ha abpxaua (30) 3anensa-

wuTe Noanoxku (32) Moxe fja 0CTaHaT BbpXY Na3epHUA HUBENWP, HO 32 3aLLKTa OT

3ambpcaBaHe TpAbBa a Obaat NOKpUTH (HanpUMep, C XapTha C NOKPHUTHE).

Mo»xeTe CblLLO Taka fia OTNienuTe 3anensatyure noanoxku (32) 1 aa rv cbxpaHasare

otenHo. OmeceTe 3a/enBaLiuTe NOAN0XKK NPeau NOBTOPHa ynoTpeba 0THOBO, f10-

KaTo OMeKHar.

AKo 3anenBatuTe NOANOXKKM Ca 3aMbPCEHM WUNW Beue He 3a/enBaT KbM IMajiku Mo-

BbPXHOCTH, Te TpAOBa Aa 6baaT CMEHeHN.

MoapaeuaBaHe nocpeAcTBOM nasepHa nuHuA (BX. dur. H-J)

C nomoLi(ta Ha nasepHus Husenup (10) MoxeTe, HanpUMep, a NoApaBHABaTe

NPEAMETH BbPXY CTEHH:

— XOpPW30HTaNHO euH 40 APYT (XOPU3OHTANHO Pa3NONOXKEH Na3epeH HUBENUP),

- BepTtukanHo eguH Hag Apyr (BEPTUKANHO PasnonoXeH NasepeH HUBENUp),

- o BCAKAKbB brb/ (Na3epeH HUBENUP, NOAPABHEH B PE(EPEHTHN TOUKH, KaTo
HanpuUmep CTbNOULLHW NapaneTu).

3anpbxTe nasepHus Hueenup (10) KbM CTeHaTa UK o 3aKpeneTe CbC 3anensaliy

noanoxku (32).
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3abenexka: XOpU30HTaNHO NOAPABHABAHE C NOMOLLTA Ha Na3epHarta IMHKUA e Bb3-
MOXXHO CaMO Ha CTeHaTa, Ha KOATO e 3aKpeneH Na3epHUAT HUBenup. [lopu korato na-
3epHara ItHUA MOoXe ia Ce BUAWU Ha CbCejHU CTEHWU, TA HE € HeNnPeMEeHHO XOPU30H-
Ta/lHa Ha Te3U CTEHWU.

MopanbpkaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» U3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHaTa batepus npeau Bca-
KaKBH AeHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NoAAPbXKKa, CMAHA HAa MHC-
TPYMeHT U Ap.). CbLyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsBaHe NPY 3afielicTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPEKbCBay N0 HEBHUMaHHe.

» 3apapaborute gobpe u 6e3onacHo, noaabPXKaIiTe YACTH eNEKTPUUECKHA
MHCTPYMEHT H BeHTHNALHOHHUTE OTBOPH.

Ako akymynaTopHata batepua Ha nasepHus HUBENUP Beue He e paboTocnocobHa,

Mons 0bbpHeTe ce KbM 0TOPH3NpaH CepBU3EH LieHTbP 3a Dremel enektponHcTpy-

MEHTH.

Ako e HeobxofMma NoiMAHa Ha CBbP3BaLLMA kaben Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO, TOBA

TpAbBa Aa ce u3BbpLLM oT Dremel unu oTopuanpaH cepBu3eH LeHTbP

3a DremelenekTponHCTPyMeHTH, 3a ja Ce u3berHat puckoBe 3a besonacHocTTa.

He notonsBaiite enekTpUUECcKU MHCTPYMEHT UMW Na3ePHUA HUBENWP BbB BOAA UK

LPYrY TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMA CbC Cyxa Meka Kbpna. He u3non3eaite nouncTeallm

npenapat unu pasTBOPHUTENH.

lMouncTBaiTe pefoBHO CELMANHO NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0/a HA NA3epHHS Tby U

BHMMaBaWTe [la He 0CTaBaT BNACHHKH.

PeMOHT 1 rapaHuua

Hue npenopbuBame U3BbPLIBAHETO HA TEXHUUECKO 0OCNYXKBaHE U PEMOHT [ia Ce 13-
BbpLUBA OT CEPBU3HK (hrnuanu Ha Dremel.

["apaHyyaTa 3a T031 NpofyKT Ha Dremel o0TroBaps Ha cneuudgmruHUTe 3a CTpaHara
npeanucatus. LLleTute nopaau HopManHo M3HOCBaHe U ynoTpeba, KakTo 1 OT npeTo-
BapBaHe WK1 HenpaBUIHO TPETUPAHE Ca U3KMIOUEHH OT rapaHLMATa.

B cnyuait Ha peknamauus u3bparete MHCTPYMEHTA U/WNK 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a-
€[1HO CbC CbOTBETHMA [JOKYMEHT 3a NOKYMKa Ha Baluns Tbproeed,.

WHdopmauus 3a KoHTakr 3a Dremel
[lonbnHUTENHA MHGOPMALIMA 33 PEMOHTUTE, rapaHLMATa, NPoAyKTUTe Ha Dremel,
KNueHTCKaTa cnyxba v ropelyara MK We oTkpueTe Ha agpec www.dremel.com.


http://www.dremel.com
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TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHnTe NMTUEBOMOHHM aKyMynaTopHi baTepuy Nofexar Ha U3UCKBaHKA-
Ta Ha 3aKOHO/ATENCTBOTO 3a OnacHu ToBapw. [oTpebUTeNaT MoXe fa TpaHCnopTpa
aKyMynaTopHuTe batepuu no MbTuilara 6es JOMbAHUTENHW YCNIOBKA.

Mpu eKcreaupaHe oT TPETH CTPaHU (Hanp.: Bb3ayLeH TPAHCNOPT UK CIEAULNS)
TpAbBa [ja Ce B3EMaT Nofj BHUMaHHE CreLuanti U3MCKBaHWA KbM ONaKoBKaTa 1 Map-
KMpoBKara. 3a LieNnTa npu nogroToBKara Ha NakeTMpPaHEeTo Ce KOHCYNTUPANTE C eKc-
nepT B CbOTBETHaTa 0b/acT.

M3npaluarite akymynaTopHu batepnu camo ako KOpMycbT UM He e NoBpefieH. Maonu-
paitTe KOHTAKTHWUTE KNeMHW C M30nMpbaHz 1 onakoBaiTe akymynatopHara barepus
TaKa, ue f1a He MOXe [1a Ce NpeMecTBa B onakosKara. Mons, cnassante 1 U3UCKBaHW-
ATa Ha MECTHOTO 3aKOHOZATENCTBO.

BbpakyBane
ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTE Batepuu v JOMbIHK-
TeNHUTE Npucnocobnexnsa Tpabea fa bbaat npeaasaqu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnaAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMyNaTopHU Un
0buKkHOBEHM baTepun npy bruToBKTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

HerogHute 3a ynotpeba eneKTpOMHCTPYMEHTH U AeEKTHUTE UK N3PA3X0ABaHM
aKyMynaTopHu/ob1KHOBEHH baTepuu TpAbBa 1a ce U3XBLPAIAT pasfienHo. Manons-
BalTe NpeaBMAEHNUTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

Mpy HenpaBMNHO U3XBbPNsAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enekTpPUUECKU U eNeKTPOHHU
ypeny Morat ja UMart BpeaHu eeKTH BbpXy OKONMHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO 34paBe
NOpPajiu eBEHTYaNHO HanMuKe Ha ONacHK BeLLecTBa.

AKyMynaTopHu un1 06uKHOBeHH baTepuu:

Li-lon: Mons cnassaiire ykasaHusTa B pasfena 3a TpaHcnoprupase (Bx. , TpaHcnop-

TMpaHe“, CTpaHuua 511).

» [lonycka ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafeHnTe aKyMynaTopHu batepuu camo ot
KBanU(UUUPaHN TEXHULM C Len NPUPoaocbobpa3HoTo UM uaxebpnsaHe. OT-
BapAHETO Ha 0DBMBKATA Ha KOPMyCa MOXE Aa YHULLOXW Na3epHNA HUBENUP.
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3a a U3BajIuTe aKyMynatopHarta barepua oT na3epH1a HUBENUp, pabortete ¢ nasep-
HWA HUBENMP, JOKATO aKyMynaTopHarta batepus ce paspeau HambHo. PassuiTe
BMHTOBETE Ha KOpIyCa 1 ro OTBOPETE, 3a J1a M3BaAuTe akymynaropHara barepusa. 3a
12 NPEfI0TBPaTHTE KbCO CheMHEHME, U3BAKIANTE KIEMUTE HA aKyMy/naTopHaTa ba-
Tepus NOCNEN0BATENHO €Ha N0 e/IHa U U30NMpaiTe nonocute. [Iopu U NPU MbHO
paspexaHe B akyMynaropHata batepus ocTaBa OrpaHHueHo KONMUecTBO 0CTaTh-
UeH 3apafl, KOMTO ce 0CBODOX1aBa NpU KbCO CheMHEHHE.

MakenoHCKH

O3Haku

@ MpouuTtajte ro ynarcreoro.

@ Hocerte 3awTuTa 3a cnyx, 3alUTHTHY OYMNA M MacKa 3a NpaB.

(® BHuMaHHe - nacepcko 3pauere

@ Bep3ujaHaknacall

® He dhpnajre ru eneKTpuuHKUTE anaTv Bo AOMaLLHATa KaHTa 3a OTNAZOLH.
Nacepcko 3paueme. He rnepajte Bo 3pakort. MoTpowyBauku nacepcku
npou3BoJ 0A Knaca 2.

be3beaHoCHH HanoMeHH

OnwTy npeaynpenyBatba 3a 6e30eAHOCT 3a eNEKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajre ru cute 6;36enuocuu npeAynpepyeatsa,
MNyCTPaLuH U cneyudHKaLyK NPUNOXKEHH CO 0BOj

"PEﬂyBAl'bE eneKTp1ueH anat. HenpuapxyBareTo A0 CUTe ynarcTaa

NPUNOXEHM NOJONY MOXe Aa [LOBEAE 10 CTPYEH YAap, NOXap W/WNK TELKK

noBpeau.

3auyBajre ru 6e3begHocHUTE NpeaynpeayBatba M yNaTCTBa 32 KOPUCTEHE U 33

BO MAHMHA.

MoumoT ,.enekTpuueH anat” Bo besbeHOCHUTE NpeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha

€NeKTPUYHM anapaTy LUTO KOpUCTaT CTpyja (kabencku) Mnu anapartu LWTo KopucTar

GaTepuu (aKymynatopcku).
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bg EC peknapauus 3a

CbOTBETCTBUE

Akymyna-  KatanoxeH
TOPEH BUH- HOMEP
TOBEpT

ce

C mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE AAEKNapupame, ue
NOCOYEHUTE NPOLYKTM OTFOBAPAT Ha BCUUKM
Ba/IMHW U3UCKBaHUA HA IMPEKTUBUTE U
pasnopezbuTe no-Aony U CbOTBETCTBA HA
CNEMIHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

barepucka bpojHaen/
Aynuanka-  apTukn
opBpTyBay

Co LienocHa 0AAroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka
ONWLLAHNTE NPOU3BOAM Ce BO COTMACcHOCT CO
CHTe peneBaHTHU ofpenbu Ha cnefHuTe
perynatuBK U NPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO
CNELIHNTE HOPMU.

TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti  Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
Akumula-  Broj predmeta navedeni proizvodi odgovaraju svim doti¢nim
torska odredbama naknadno navedenih smernica u
Bucilicas uredaba i da su u skladu sa slede¢im
odvrtaé standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je
Akumula-  Stevilka artikla ©menjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
torski vrtal- dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
i vijaénik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da
Akumula- Katalotkibr.  navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
torska bu- odredbama direktiva i propisima navedenima u
ek nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
jaé Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
Akutrell-  Tootenumber tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide
Rk jamaaruste koikidele asjaomastele nouetele ja
raja on kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu  Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit

ES standartiem

Akumula-  Izstradajuma
toraurbj- numurs
masina-

aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saistoSajam nostadném, ka ari sekojosiem



ce

skriiv-
griezis
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standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Gaminio
numeris

Akumulia-
torinis
greztuvas-
suktuvas

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai
atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
standartus.

Techniné dokumentacija saugoma: *

DD12V F013DD1201

2006/42/EC EN62841-1:2015+
2014/30/EU A11:2022
2011/65/EU EN62841-2-2:2014
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018
*Bosch Power Tools B.V.
DREMEL (PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60
4825 BD Breda
The Netherlands
Jean-Paul Rob de Bruijn
Meeuwissen Approval Manager

General Manager

L <

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60,
4825 BD Breda, The Netherlands
29.11.2024
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Declaration of Conformity

Cordless drill/driver Article number
DD12v F013DD1201

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital
Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regu-
lations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016

The Restriction of the Use of Certain Ha-
zardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Bosch Power Tools B.V.,
BOSCH 4825 BD Breda, Netherlands,

represented (in terms of the above regu-

lations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park,

North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland - Business Operations and

Aftersales Director
SN

ol

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom, as authorised representative acting on behalf of
Bosch Power Tools B.V., 4825 BD Breda, Netherlands

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 29/11/2024
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